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Новини одним рядком:
6  травня – концерт гурту «Контрабас» (Полтава) у Сумському клубі “Underground”, початок о 19.00
13 травня – театр поезії та пісні «ПЕСНИ ВОЕННЫХ ЛЕТ» у Київському Будинку офіцерів

18 травня – концерт-відкриття фестивалю памяті Довлета Келова у Київському ЦХТТ „Печерськ”

18-20 травня – зліт Дніпропетровського клубу авторської пісні (АП), їхати з площі Островського марш. 122-б до мосту
25-27 травня – 4-й фестиваль „Ашлама-дере” в Бахчисараї біля городища Чуфут-Кале

18 травня барду і організатору фестивалів у Івано-Франківську 

Ігорю Гринику – 40 років з дня народження!  

Щиро Вітаємо з ювілеєм! Щастя, здоров’я, творчих успіхів!

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії
О. Кришталева, Львів
Коли слова уміють говорити...

Так-так, бо таких слів у сучасній поезії небагато. А поезії Юлії Курташ-Карп не тільки уміють красномовно промовляти, але й виманюють із душі срібні ниточки асоціацій. Півроку тому пощастило мені побувати на творчому вечорі авторки, який пройшов у Львівській філармонії. Перед вечором придбала собі чепурненьку книжечку „Яблунева сага”, в якій читаю: „Юлія КУРТАШ-КАРП – поетеса, сценарист, перекладач. У її творчому доробку чотири поетичних збірки, три авторських телефільми та збірка перекладів з польської віршів Кароля Войтили, знаного у світі як Папа Іван Павло ІІ.” Гасне світло. На сцені з’являється презентабельна чорнява жінка у вишуканих срібних шатах. Мить початку. Майстерно декламовані власні поезії. Перед нами – яскрава особистість. Та найкраще про Юлію Курташ-Карп розповість сама ж поезія: вишукана, інтелектуальна, непроста і разом з тим доступна. А ще наспівна, – легко лягає на сріблясті струни. Може, комусь із читачів таки й впаде на слух... 

Юлія КУРТАШ-КАРП

Нескінченний міленіум

Комусь падала манна небесна, 

А комусь – просто яблука з раю.

Я вже більшого чуда не знаю,

Окрім того, що також воскресну.

Ця земля благодатна і тиха,

Рід прадавній житами плекала.

Я тут садом вишневим блукала

Ше задовго до княжого лиха...

Стільки мудрості визріло в травах!

Стільки зібрано меду й... отрути.

Римом прокляті, тішаться Брути,

Що їх сім’я не губиться в лаврах. 

Лан широкий вже звик золотіти,

Тут усяке добро проростає...

Краю кращого справді не знаю,

І пугарик цей мушу допити.

Вип’ю все до останньої краплі!

Запечу золотаві ранети –

Хай зберуться воскреслі поети

На той вогник, де в оленях кахлі.

Стіл дубовий защедрий на тіні –

Тут Христос знов очікує Юди.

А я думала, зради не буде...

Як зоря ця зайшла в Україні.

	
	Зимова казка

О дивина...

В дитинство поверта мене зима,

А ми, малі, завжди чекали літа.

Хоча тепло усім за фаворита –

Щось в нім не є. Не мається. Нема.

О дивина...

Ворожить час мережкою катка,

І дух бентежить памороззю скроні.

Той світ, що станув на людській долоні,

Зберіг для райдуг крапельку мазка.

О дивина...

Любові повна баба снігова,

А їй мітлу поставили під плечі.

Це тільки збоку – витівки малечі,

Але по суті – правда вікова.

О дивина...

Я підібрала змерзлого Сірка.

А вітер в печах роздуває міфи:

Як загубились в кучугурах скіфи,

Не залишивши жодного рядка... 
	Під тінню вуалі

                                  Чи справді необхідно,

                                  Щоб жінка була мужня?

                                                  Ліна Костенко

Краса для жінки – буднів позолота,

Та й то фальшива, зміднює роки.

Відкриті навстіж царськії ворота,

Але Собою важко увійти...

Краса для жінки – друг і ворог вкупі:

Шляхетна постать, лицарський сюжет.

Дюймовочка в горіховій шкарлупі

З поправкою на жаб’ячий куплет.

Краса для жінки – втіха і покута:

Зірки з небес у дзеркалі води.

Цариця знана яблучко отрути

З поклоном шле на таці піднести.

Краса для жінки – борг і вічна сплата,

В чужих очах надмірний апетит...

Короткий бал у масці Травіати,

І довгий вік з плечей каріатид. 


ШЕВЧЕНКО МАЄ БУТИ АКТУАЛЬНИМ!

Христина КОРНІЄНКО,

студентка 1 курсу факультету журналістики ЛНУ ім. І. Франка

Стандартизоване бачення творчості Т. Шевченка вже набридло. У більшості Т. Шевченко асоціюється із трагізмом і злиднями, тяжкою долею українського народу. Та чи може бути інакше, адже починаючи змалечку і протягом шкільних років вчителі та хрестоматії нав’язують нам своє розуміння Шевченкових творів. Досі нікого не цікавить думка, як молодь сприймає творчість Т. Шевченка? Наскільки близьким є великий Кобзар для кожного з нас?

Все це молоді люди віком від 14 до 35-ти мали змогу проспівати, продекламувати, показати у творах візуального мистецтва на І-му фестивалі–конкурсі молодіжного бачення творчости Кобзаря „Шевченко-фест”. Відбіркові тури відбулися минулих вихідних у палаці культури ім. Гн. Хоткевича (пісні на слова Т. Шевченка) та у Храмі св. Лазаря (поезія та візуальне мистецтво на Шевченківську тематику). Всього було подано 51 заявку до участі. Конкурсантів оцінювало компетентне журі у складі 9 осіб (по 2 фахівці з пісенної, мистецької, поетичної сфери і 3 представники від організаторів та громадсько активної молоді Львова). Процедура оцінювання відбувалась у закритому режимі. 

Першого дня пісні на слова Т. Шевченка презентувало 15 учасників. Різноманітність стилів виконання вражала: можна було почути як пісні, виконані а-капелла (Руслана Лоцман, Уляна Сидорук), так і потужний рок від „Оркестру Янки Козир”. Наступного дня журі та всі присутні, хто не полінувався прийти, „послухали” і „побачили” Шевченка у храмі святого Лазаря – саме тут відбувався конкурс поезії та творів візуального мистецтва. Більшість учасників дотримувались класично-академічного виконання, подекуди відчувався брак акторської майстерності, хвилювання, однак були і дуже яскраві виступи. Щодо творів візуального митсецтва, то в них насправді фантазії не було меж. У невеликій кімнатці, де власне і були розміщені експозиції: звичайна і комп’ютерна графіка, модернові колажі, фотомонтаж, відчувався свіжий погляд на особистість і творчість Т. Шевченка.

Про організацію фестивалю розповіла співорганізатор, львівська співачка Софія Федина.
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· Що спонукало вас організувати „Шевченко-фест”?

· Мене спонукав до цього особистий досвід. Як співачка, маю у своєму репертуарі пісні на слова Т. Шевченка, але виконую імпровізовано – в сучасному прочитанні. Одного разу мене запросили на урочисту академію в Оперу і там я зустрілася із перешкодами, мовляв так не співай, так не смій. Однак, я вирішила виступити так, як задумала. Коли виступила, то зрозуміла, що цей твір публіка сприйняла найкраще, оскільки він був актуальний, цікавий і незаїжджений. Довгий час я розмірковувала над ідеєю фестивалю, де б молодь могла показати своє бачення творчости Т. Шевченка. У грудні минулого року зголосилися Студентське братство Львівської Політехніки, Молодіжне об’єднання „Граніт” та Молодіжний націоналістичний конгрес. Разом ми взялися організовувати цей проект. Ми дуже хотіли показати громадськості, що Шевченко має бути актуальним.

· Чи виникали організаційні труднощі, зокрема фінансові?

· Спочатку було дуже важко з фінансуванням. Багато фірм, до яких ми звертались, говорили, що їм нецікаво, не потрібно і що вони займаються благодійністю, а наш проект дуже схожий на комерційний. На щастя, знайшлися люди, які нас підтримали фінансово та інформаційно. Сподіваємось, що добре зарекомендуємо себе цього року, а наступного буде краще. 

· Чи не плануєте видати диск пісень із „Шевченко-Фест”?

· Так, має вийти CD із кращими піснями, а також збірка поезій і творів візуального мистецтва. Надіємось, що збірку вдасться видати до гала-концерту, який відбудеться 19 травня.

· Чи були якісь творчі обмеження для учасників фестивалю?

· Жодних. Стосовно пісень, то це міг бути і рок, і реп, і виконання а-капелла. Стосовно поезій та візуального мистецтва – також повна свобода. Ми не заперечуємо класики, але хочемо показати, що Шевченко може бути сучасним і популярним. 

„Шевченко-фест” – гарний початок поєднання традиції і сучасності як для свідомих українців, так і для тих, хто переслідував інші цінності. Шевченко має бути актуальним!

Харків – Володимир Васильєв

Здравствуй, Петро.
Спасибо за бюллетени. Высылаю информацию о Грушинском фестивале.
Пресс-релиз

О ПРОВЕДЕНИИ 34 ВСЕРОССИЙСКОГО ФЕСТИВАЛЯ АВТОРСКОЙ ПЕСНИ ИМЕНИ ВАЛЕРИЯ ГРУШИНА.
Всероссийский фестиваль авторской песни имени Валерия Грушина традиционно проводится в первые выходные июля (с 4 по 8 июля 2007 г.) на Фестивальной Поляне в районе Мастрюковских озер. Проезд электричкой до платформы 135 км, (пл. имени Валерия Грушина)

Цели фестиваля: приобщение молодежи к музыке, поэзии, туризму и спорту, сохранение и пропаганда лучших образцов авторской песни, выявление талантливых авторов и исполнителей, развитие самодеятельного песенного движения, пропаганда здорового образа жизни, эстетическое и экологическое воспитание подрастающего поколения.

Девиз 34 Фестиваля имени Валерия Грушина: «Тишина. Гитара. Голос»

Уcтроителями Фестиваля являются: 
· - ЗАО НПФ «Мета»

· - Некоммерческое партнерство «Фестивальный парк»

· - Некоммерческое партнерство «Творческое Объединение «Самарские барды»»

· - Фонд «Всероссийский фестиваль имени В. Грушина» г. Москва

Организаторами Фестиваля являются:

· - ЗАО «Фестивальный парк»

· - Некоммерческое партнерство «Творческое Объединение «Самарские барды»»

· - Клуб авторской песни «Апрель» Самарского Государственного Университета

· - Клуб авторской песни «Некислая среда»

· - Городской клуб самодеятельной песни

· - Клуб авторской песни СГАУ

· - Творческое объединение «Лунный камень» г. Тольятти
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· - Клуб авторской песни «Арго», г. Новокуйбышевск

· - Клубы авторской песни России

Мы ждём в гости всех любителей и поклонников авторской песни.

Любители всех остальных музыкальных направлений приглашаются на наш фестиваль, но песни и музыка иных жанров и стилей на фестивале звучать не будут. Их можно будет услышать на этой же поляне в другое время на иных мероприятиях и концертах в течение года.

Программа Фестиваля, список гостей, состав жюри и вся остальная информация будет размещена в СМИ и на наших сайтах.

Положение о проведения Фестиваля будет направлено в министерства культуры регионов и областей России.

Получить дополнительную информацию по Фестивалю, посмотреть список приглашенных и программу Фестиваля, задать вопросы вы можете:

· по всем вопросам проведения Фестиваля – сайт 34 Всероссийского фестиваля имени Валерия Грушина - www.grushinskiy.ru;
· по творческим вопросам: (846) 333-03-72, 89272067440 м. (Старцев Петр), либо форум сайта www.samarabard.ru, либо по электронному адресу: petr_startcev@list.ru;

· по организационным вопросам, вопросам торговли и вопросам проживания на летних кемпингах, расположенных на территории поляны: дирекция ЗАО «Фестивальный парк»: тел. (846) 372-75-91, 927-37-37, (84862) 4-36-32, 2-39-48. Все подробности на сайте ЗАО «Фестивальный парк»: www.festpark.ru
ЖДЁМ ВАС НА ФЕСТИВАЛЬНОЙ ПОЛЯНЕ!

Для журналистов: Регистрация и справки по телефону (846)372-75-91

Оргкомитет 34 Фестиваля авторской песни имени Валерия Грушина
Суми – Петро Картавий

Пісенний марафон Київ – Львів – фестиваль „Зоря Донбасу” (Луганщина)

Вечір у Київському клубі співаної поезії

        25 квітня 2007 року в Будинку письменників у Києві зустрівся з Анатолієм Калениченком, завідувачем відділу музикознавства Інституту мистецтвознавства, фольклористики й етнології ім. Рильського Академії наук України. Він передав нові статті про бардів, а у відповідь подарував йому компакт-диск з бібліотекою бюлетенів. Пан Анатолій показав грубезний 1-й том музичної енциклопедії, де був співголовою редакційної колегії тому. Потім почався вечір, і Микола Підгорний оголошував поетів: Павла Щирицю, Олега Романенка, Кирила Булкіна, Олесю Мамчич. 

        Із подарованої Олесею Мамчич збірки „ПЕРЕКОТИБОЛЕ” відібрав вірші.
	
	            * * *

А над полем майбутнього бою

Ще нічого. І мед не гіркий.

Та над полем майбутнього болю

По одній вигасають зірки.

О навіщо, мій Боже, навіщо

Понад полем, гладеньким як скло

Виє вітер так глухо і віщо

Ніби губи йому попекло?

І на скалки тріскає скло
	            * * *

Давай поділимося болем

Як хлібом діляться останнім

Давай у серце охололе

Вбивати цвяхи перестанем

Посидимо під кленом диким

Він нам близький – бо листя має

Порізане. І дуже тихо

Із серця гостре повиймаєм


	
	            * * *

Запитуєш себе чи ти щаслива

здається так хоч сумніватись легше

буває біль як смак у чорнослива:

куштуєш всоте – а здається вперше.

Але твій біль до щастя непричетний

як непричетний смак до кіс вологих.

Читаєш щастя складене учетверо

і мовчки підіймаєшся з підлоги.
	* *  *

Життя –

один великий заголовок

на сто піщин.

Моя причетність міряється

словом,

і більш нічим.

Шляхи назад бувають

несуттєві,

бо день почавсь.

Миттєвість зачепилась за

миттєвість – 

і вийшов час.


Інформаційний бюлетень №7 (82) 2007 рік                                      – 4 –  
         У ведучого Української редакції „Радіо свобода” Кирила Булкіна красивий голос, 20-ть років тому він співав у КСП «На Московській площі» в Києві. Пан Кирило прислав вірші пісень, що читав у Будинку письменників.

	
	*  *  *
Як ішли ми в вільний світ –


that’s sweet!

До Америк, до Європ...


but stop!

Хтось огидний на шляху –

but who?

І штовхає нас в ЄЕП –

that’s trap!

А в Європі кажуть: е-е,

who’s there?

Вас не приймуть в наш союз

(bad news!)

Бо у вас прем’єр-міністр

з black list.

Йдіть назад в свій СНҐ

again!

І тепер ми не в ЄЕС –

in ass.

Та й у НАТОвський альянс –

no chance.

Залишається маршрут

in wood,

Де вже чистить партизан

old gun!
	*  *  *
Знову в місті різновекторні майдани,

скрегіт року і попси слащавий спів.

Там і там стають на прю співгромадяни,

в тих і тих одна біда: ті другі “спів-”.

Тим і тим судила доля цю халепу:

співжиття, що викликає співчуття.

Як домовитись прихильнику ЄЕПу

з тим, хто бачить у Європі майбуття?

І стоїть, сердешна, ненька Україна –

буриданова ослиця між снопів.

Ні туди ані сюди, зате єдина,

неподільна, хоч роздвоєна в собі.

Рже Росія і дивується Європа

суперечці двох несхожих Україн.

Та й самі вони вже згодні: це хвороба!

...І лікує другу кожна з половин.

Тільки де ж вони, ті ліки проти лиха?

Де те зілля, що позбавить нас від зла?

...Чи така у нас країна завелика,

чи така у нас рішучість замала?

Квітень 2007


          Едуард Драч представляв бардів. Валерій Марченко (Рівне) співав двома мовами власні пісні (але віршів не надіслав), а киянка Неля Франчук на слова відомих українських поетів. Сподобалася її пісня на вірш Ліни Костенко. 

Щасливиця, я маю трохи неба

і дві сосни  в туманному вікні.

А вже здавалось, що живого нерва,

живого нерва не було в мені.

Уже душа не знала, де цей берег,

уже втомилась від усіх кормиг.

У гроні дня, в оркестрах децибелів

ми вже були, як хор глухонімих.

І раптом, – Боже! – після того чаду

і тарапати, рівної нулю, – 

я чую дощ. Він тихо плаче правду,

що я когось далекого люблю.

І чую тишу. І співають птиці.

Проходять люди гарні і незлі.

В пахучій хмарі дощової глиці

стоїть туман, як небо на землі.

Пасуться тіні вимерлих тарпанів,

навшпиньки ходять сутінки і сни.

Весна підніме келихи тюльпанів, – 

за небо вип’ю і за дві сосни.
Зустріч із слухачами Інституту Громадського Лідерства (ІГЛ) у Львові

         26 квітня керівник ІГЛ Ігор Губіліт організував вихід слухачів до парку Кайзервальд (Знесіння), де біля озера було влаштоване вогнище. Щоб не втомити молодь, малознайому з творчістю бардів, коротко сказав про зародження і становлення авторської пісні, без заглиблення у проблеми її існування. Присутні подивилися фотознімки з автографами Булата Окуджави, Володимира Висоцького. Розповів про зустріч з відомими бардами у 1977-78 роках. Показав бюлетені Інформаційний бюлетень №7 (82) 2007 рік                                      – 5 –  
за 2006-07 роки. Автор статей у бюлетені пані Оксана Копак розповіла про нашу співпрацю. Далі була вечеря, а потім співали пісні та читали вірші. Почав бард Андрій Євтушенко, і несподівано для знайомих Анна Ярема прочитала власні вірші, один із яких попросив переписати для публікації.

                    * * *

В зелених вербах тиша вечорова,

Розчавив сум потріскані вуста,

На кінчик дня присіло ніжне слово,

Колись відтяте з першого листа.

Коли печаль спонтанно – невловима

Помре щемливо в радісних судомах,

Картатий ранок з’явиться без гриму

І ти з-під ковдри вилізеш удома.

Візьмеш своє горня по вінця повне,

До ніг потреться тепле кошеня.

Як ти, запухле і ще трохи сонне

Шукатиме початок цього дня.

         На зустріч прийшов і Дмитро Слижук, вірші якого друкувалися в 11-ти випусках бюлетеня у 2000-03 роках. За освітою він філософ-богослов, працював у Херсоні, а з осені 2006 продовжує навчання у Львівському Католицькому університеті. Дмитро подарував свою другу книжку поезії «Обійми цілющого слова», у якій 10 розділів. На початку чотирирядкові „Лаконізми”, а далі „Пісенна карусель”, „Медитативна лірика”, „У храмі духовності”, „Інтимні обрії”, У чарах природи”, „Нічні роздуми про...”, „Двері у білу поезію й афоризми”, «Ноти до окремих пісень» і молитви. Назви розділів і зміст творів говорять про складний внутрішній світ поета, що живе серед людських спокус на Землі, але думками звернений до Неба. Для знайомства з його творчістю вибрав три мініатюри, гімн самоті, без якої неможливе духовне зростання особистості та «Світ вокзалів».

	  
	               * * *

Спянілий мій народе, до межі!

Аж почорнів од нелюдського болю!

Кати впялись у міць – ножі чужі,

Шматуючи непереборну волю.

               * * *

Літай, мов птах у чистій висоті.

Перед тобою – небо неосяжне.

Твори красу в дарованім листі,

Фальшиве розвінчавши і продажне.

                * * *

Ми у радість гостями запрошені.

Кольоровий світ... І тайни снів...

Зустрічі людські? Та ні, пісні.

Трави на полях іще не скошені...
	Коханій самоті

Кохана самото! Тебе я спраглий

Серед пісків, снаги цілющих вод!..

Геть метушні неспокій, вічно наглий!

Самотність - нагорода з нагород.

Як олень, я біжу – пірнаю в тебе,

А ти зриваєш з мене шар гидкий,

                     Виймаючи зерно…

Засохлі стебла і надто зайві… - 

                     Спалиш, як роки…

Кохана самото! Найбільше благо!

В собі, мов заповіт, щодня несу

Ту силу із принадою відваги,

Ту мало ким оцінену росу.


Світ вокзалів

А на вокзалі так, як на вокзалі:

Прерізний люд мурашками снує.

Життєві роки все-такі несталі.

Та в кожного і місце, й потяг є.

І хто спішить, хто втомлено чекає,

Хто думає, як вирішить своє…

І хтось дрімає, хтось і засинає.

А хтось богів фальшивих роздає…

А на вокзалі так, як на вокзалі:

В дороги кличуть швидкі поїзди.

У когось виграш, а у когось – жалі.

З вокзалів до вокзалів… Хто куди!

Чекає хтось на зустріч, хтось нудьгує.

Злітають і спливають поїзди.

Так-так, чутливе серце добре чує, – 

Ні-ні, туди – не їдь, туди – не йди!
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І без кінця вирують бджоли, трутні… – 

Вокзальні люди… плинні, як вода.

Вирує все у морі каламутнім.

Як відгадати – щастя чи… біда?

Фестиваль «Зоря Донбасу» - повернення до першоджерел

         Раніше робота заважала побувати на фестивалі, що проходить на базі відпочинку казенного заводу «Зоря» з Рубіжного. Повернувшись зі Львова, купив квиток, зібрав рюкзак і через кілька годин виїхав на Луганщину. Поїзд прибув на станцію Кремінне вночі, і щоб не турбувати стомлених організаторів, пішов до бази пішки. Шлях був вказаний на карті, що надрукована у книжці, присвяченій 4-му фестивалю «Зоря Донбасу». Щоб не заблукати на безлюдних вулицях зі станції пішов ліворуч по трасі, що проходить містом. Дійшов до розвилки, а потім повернув праворуч у напрямку на Красний Лиман. З лівого боку був ліс, а з іншого – будинки міста. Коли дійшов до дороги в ліс, почалося розвиднятися, і заспівали пташки. Ліс старий, сосни високі – корабельні. Вразило, як з маленьких водойм біля дороги піднімалися вгору дикі качки.

         Першим із знайомих на базі зустрів голову журі Ігоря Лі з Артемівська. З ним приїхали: поет і член журі Віктор Шендрік та дует «Артьомки» (Галина Лук’янова – Наталка Ємельянова). Познайомилися з керівником фестивалю Андрієм Жарковим. Сподобалась спокійна його робота, від поселення і харчування гостей до ведучого концертів та співу в «Чайхані». Харків’янка Ірина Федорова приїхала з командою своїх колишніх та нинішніх вихованців. 

         Конкурс розпочав студент училища культури Дмитро Федорів, а другою була його землячка, учениця 6-го класу середньої школи з Рубіжного Аліна Штейнберг, ось останній куплет її оптимістичної пісні «Весна».

…

Одинокая луна 

Тихо по небу летит,
В небе звездочка видна,
Как жемчужина блестит.
Ветры по небу летят

В небе солнце зажигать

И с людьми рассвет встречать.

          Далі у конкурсі виступали дорослі, і юний Данило – син досвідченої виконавиці з Луганська Стели Зубкової. Потім був концерт гостей, а увечері «Чайхану» весело провели полтавчани Сергій Зосімов та його товариш Ігор. 1 травня у гала-концерті в Будинку культури в Рубіжному співали гості та переможці конкурсу. Дипломами та призами нагородили всіх юних, дівоче тріо з Северодонецька (гран-прі) та їхніх земляків Олександра Соловйова, Наталю Степанову та Юрія Драньова. Завершив гала-концерт кращий дует фестивалю «СТАП» (Сергій Тимошенко – Андрій Піковець) із Харкова.

         Віктор Шендрік  подарував свою збірку поезії «Мир выжил», де останнім надруковано вірш, який він читав кілька років тому в Сумах.

                 * * *

Забыты дневные заботы,

И выключен ящик TV,

Давай одолеем зевоту

Простым ритуалом любви!
Фантазии наши, крылаты,
Сегодня добавят в цене.
В любви не бывает разврата,
Как подлости нет на войне.
Пусть речи похмельны и томны,
У ночи такие права,
Что глохнут сконфужено домны,
Не мелят муки жернова.
Уснут самолеты в ангарах,
Уймут поезда перестук…
И слышен лишь треск пеньюаров – 
Какой упоительный звук!
В квартирах, в вагонах, в палатках

Любви не присущ компромат.
И с миром все будет в порядке

Пока пеньюары трещат!
           Мене запитали, чи сподобався фестиваль. Щиро відповів, що радий побачити знайомих та відкрити для себе нові імена. Організатори переживали, що зменшилась кількість учасників, і не приїхали відомі барди, але їхня відсутність зблизила присутніх. Простота в стосунках між учасниками та гостями, як у роки зародження АП. Спілкувалися з членом журі Віктором Гоняйло з Северодонецька, який раніше присвятив події пісню, що надрукована у книжці про фестиваль.
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«Заря Донбасса»

Когда природу оживит дыханье мая,
Расправит крылья на эмблеме наш пегас,
Мы соберемся, зову струнному внимая,
И наши песни зазвучат в который раз.
Мы – музыканты далеко не экстракласса,
Но три аккорда, все же, знаем – будь здоров!
И нашим душам дарит свет «Заря Донбасса»,
И согревает пламя песенных костров!
         Пьяны от счастья мы сильнее, чем от водки,
         Нырнув, как в омут, в фестивальный тарарам,
         И так звучат у нас простуженные глотки – 
         Куда там оперным, маститым тенорам!
         Не отличая толком тенора от баса,
         Поем мы так, что дохнут тучи комаров,
         Ведь нашим душам дарит свет «Заря Донбасса»,

         И согревает пламя песенных костров!
Пусть нас услышат те, кто здесь не побывали,
И приезжают к нам со всех концов земли.
Ведь, право, если б не такие фестивали,
То где б так здорово собраться мы смогли?
Не опускаются пусть крылья у Пегаса,
Не устают сердца гонять по жилам кровь,
Пусть нашим душам дарит свет «Заря Донбасса»,

И согревает пламя песенных костров!
        Вразили доброзичливістю жителі Луганщини, і зокрема міста Рубіжне, коли ходив його вулицями. На будь-яке запитання українською відповідали з радістю – їм було цікаво почути мову, якою у них мало говорять.

«Контрабас» в «Андеґраунді»

        6 травня 2007 року Полтавський гурт «Контрабас» виступав у Сумському клубі «Андеґраунд». Засновник і соліст гурту Сергій Буланий раніше співав у бардівських фестивалях. Продюсер – Данило Громов (колишній сумчанин), гітарист – Макс, труба та інші духові інструменти – Доктор Фелікс, перкусія – Ярослав. Пісні, у виконанні гурту зазвучали екстравагантно. 

	
	Пісня звичайної людини
Вулиця - тілами по вінця!
Ллються солодкі слова
Із кожного рота
Про любов до своєї парсуни слова.
Мружуся, очі рукою закрию,
Тоді двома!
Дарма!
Он як сіяє кожного тіла звізда!


А я - сама простота,
Я - вимираючий вид.
І мій послід на дослід візьмуть
По прошествії
Многих і многих століть.
	До пізна зорі вигулював містом,
Тепер пора
Додому вертати і втому під ковдру
Сховати до ранку.
Та сну нема,
Ну як тут заснеш? -
По радіо коротко про головне:
"Сьогодні до Червоної книги України
Було занесено новий вид -
Людина звичайна."

Так, я - застаріла модель,
Вимираючий нині вид.
І мій послід на дослід візьмуть
По прошествії
Многих і многих століть.


Київ – Анатолій Калениченко

Академія наук України. 
Інститут мистецтвознавства, фольклористики та етнології ім. Рильського
Українська музична енциклопедія

Київ 2006

АКУСТИЧНА МУЗИКА (АМ.) – жанр масової молодіжної музики. Характеризується відсутністю використання електронних  і  електричних   муз.  інструментів  та  фонограм,   відповідного   обладнання  (крім  того,  що   потрібне  для 
підсилення звука й фонограм). АМ. включає в себе авторську пісню, співану поезію, акустичну  рок-музику і т.п.  У  жанрі Інформаційний бюлетень №7 (82) 2007 рік                                      – 8 –  
АМ. виступають солісти й гурти. В останньому випадку припускається використання одного електричного інструмента, зазвичай бас-гітари, але в жодному разі не синтезатора; виступ чи запис рок-гурту може відбуватись супр. симф. оркестру, струн. квартету або традиційного інстр. ансамблю академічної музики ін. складу. В Україні наприкінці 20 – на поч. 21 ст. відбулось кілька окр. сольних концертів АМ. рок-гуртів „Брати блюзу”, „ВВ”, „Океан Ельзи” та ін.; в Одесі періодично проходив фестиваль АМ. „Білий звук”. 

БОГОМОЛЕЦЬ Ольга Вадимівна (22.03.1966, м.Київ) – співчиня (співана поезія, авторська пісня), лікарка-дерматолог, кер. Клініки лазерної медицини. Правнучка акад.. О.Богомольця. Лауреат Премії ім..В.Стуса (1992), Всеукр. Фестивалю авт. Пісні «Оберіг» (Луцьк, 1991, 1993), міжн. Фестивалів «Сопот» (Польща, 1991) словян. авт. пісні «Білі Вітрила» (Київ, 1992). Виконує  укр. сучас. і старовин. Романси, пісні на вірші Л.Кисельова, Л.Костенко, О.Теліги, М.Вінграновського, Я.Лесіва, Є.Сверстюка, В.Стуса та власні. Інколи співає в дуеті В.Трилісом, із струн. Квартетом «Київської камерати». Депутат Київ. ради (з 2006).

Дискогр.: аудіо касета «Осінній день» (1997); 2 CD – “Kairos”, «Час наповнений змістом» (обидва – К.: СР Ольга Богомолець, 2001)

В.Жушма

БУРМАКА  Марія Вікторівна – співчиня (співана поезія), поп-співачка  (1970,  Харків). З.а.  України  (1998). Канд.. філол. Наук. Лауреат  фест.  співаної  поезії  “Оберіг”  (Луцьк,  1989), “Червона  рута”  (Чернівці,  1989,  2-га  премія  у  жанрі  авторської  пісні). Учасниця  фест.  “Таврійські  ігри” (Каховка,  2002), “Рок-екзистенція” (Київ, 2003), “Верховина”  (США,  2005),  “Лемківська  ватра” (Ґдиня, Польща, 2005)  та  багатьох  ін. Разом  з  переможцями  фест.  “Червона  рута”  гастролювала  в  Україні  і  за  кордоном, брала  участь  у  концертах  під  час  “помаранчевої  революції” на  Майдані  Незалежності (Київ,  2004).  Неодноразово виступала в Канаді і Франції. У  2000  зібрала  власний  гурт  (кер.  і  саундпродюсер  Юрій  Пилип).  В  репертуарі – пісні  на  власні  тексти,  а  також  на  сл.  поетів  “розстріляного  Відродження”,  О.Олеся,  В.Чумака, “молодоукраїнця” П.Карманського  та  ін.,  обр.  укр.  нар.  пісень, у т.ч. колядок,  щедрівок  тощо.  Від 1997 працювала на ТБ ведучою програм  “КіН”, “Рейтинг”, “Хто там”, “Чайник”  (канал СТБ). Найвідоміші  композиції Б. – “Лишається  надія”, “Єдиного  слова  заради”, “Ходить  сон”  (всі три – власні),  “Я  люблю  твої  кроки”, “Їй  холодно”,  “Південного  вітру  обличчя”  (всі три – муз. власна,  сл.  О.  Пахльовської),  “Чорні  черешні” (з репертуару однойменного гурту)  та  ін. – неодноразово  перемагали  у  нац.  гіт-парадах. Має  відеокліпи  на  пісні  “Той, той”  (реж. А.  Новосьолов), “Скло”  (реж.  Ю.  Ковальов), записи на УР і УТ.

Дискогр.:  аудіо касети: “Ой не квітни, весно”. – Київ, Кобза, 1990; “Лишається надія”. – К.: Аркадія,  запис  студії  “Мік-С”, 1994; CD “Марія”. – Монреаль (Канада): Євшан, запис  студії VIKTOR RCI, 1991,  перевид.  на  аудіокасеті (МС). – К., МА  Гарба, запис  студії  “Аркадія”, 1996; “Знову люблю”. – К.: Нова рекордс, запис  студії  “Аркадія”, 1998; “Міа”.– К., НАК, запис  студії   “З  ранку  до  ночі”, 2001; “З янголом на на плечі” – К., НАК, 2002; “ I  AM”: Зб. реміксів. – К.: Sale  Records, 2003; “Марія Бурмака  Live”. – К., Атлантік,  2003; “№ 9”. – К.: Hunter  Music  Ukraine, 2004; “Ми  йдемо!”. – К.: Ukrainian  records, 2004. 
О.Бойко, А.Калениченко
ДРАЧ Едуард Валерійович (6.04.1965, м. Кривий Ріг Дніпроп. обл.) – співець (автор. пісня), кобзар. Член Нац. спілки письменників України й Спілки кобзарів України. Окрім акустичної й електрогітари та кобзи, володіє скрипкою, фп., бас-гітарою, банджом, мандоліною, укр. гуслями-словішами тощо. Переможець фестивалів „Червона рута” (Чернівці, 1989), „Оберіг” (Луцьк, 1991), „Білі вітрила” (Київ, 1992), Респ. фестивалю автор. пісні (1988, Київ), телерадіоконкурсу „Нові імена” (Київ, 1988), зльоту клубів автор. пісні в Україні й Молдові (Харків, 1987); у складі гурту „Ранок” дипломант Всесоюзн. джаз. фестивалю „Джаз на Дніпрі” (Дніпропетровськ, 1983). За фахом лікар-невропатолог. 1982–88 – у Дніпропетровську, 1989–93 – у Черкасах, з 1994 – у Києві. Виступає з 1983. Гастролював у Канаді (Торонто, 1990, 1994–95), Німеччині (Мюнхен, 1992), Франції (Сошо, 1992), Польщі (Сопот та ін. міста, 1989), Росії (Москва, 1989), Києві й усіх обл. центрах України (1989–2006). Окрім автор. пісні під гітару, виконує укр. нар. і власні пісні під кобзу Остапа Вересая, зроблену вчителем Д. – кобзарем і майстром виготовлення муз. інструментів, носієм автентичної нар. манери гри та співу Миколою Будником. Співорганізатор і учасник „троїстих музик” Київ. кобзар. цеху. Працює в жанрах автор. пісні й романсу, автент. фольклору, поп-року, фольк-аванґарду, фольк-джазу (в т. ч. з перкусіоністом Сергієм Хмельовим), фольк-року. Чільний представник лір. і лір.-епічної лінії укр. автор. пісні. В окремих піснях застосовує прийом гротеску. Першим в укр. акуст. музиці органічно поєднав елементи давньої укр. нар. музики зі стилістикою нової автор. пісні, використав особливості кобзар. манери співу. Має записи на ТБ і радіо Канади, України.

Тв.: пісні „Балада про козака Грицька”, „Батьківська колискова”, „Величальна Данилу Галицькому”, „Вовкулака”, „Дюнкерк”, „Зірка Мономаха”, „Із полону”, „Коні не винні”, „Лист султану”, „Небо України”, „Про Грицька Придурченка”, „Чортомлик” (муз. і вірші власні) тощо.

Літ. тів.: Гітара у вільний час: Посібник для перших років (з навч. аудіокасетою). – К., 1995; „Підручник з гри та виготовлення вересаївської кобзи” (1999). – Рукоп.

Дискогр.: аудіокасети – Червона рута. Співці. – К.: Кобза, 1989, Коб 000003 (окр. пісні); Едуард Драч і Ніна Матвієнко. – Л.: Студія Лева, 1990; Пісні козацького краю. – Л.: Zen Records & Netve TM, 1995; Едуард Драч. Власні пісні. – К.: Вид. автора, 1998; мультимедійний CD – Небо України. – К.: Саме так!, 2002, СТ 120–1.

Літ.: Брюховецька Л. „Бо в землю проростають наші гени” // Київ. – 1990. – № 5, передрук. у кн.: Зірки „Червоної рути”. – К., 1993; Сікорська І. Десять років писалося... // Україна. – 2003. – № 3. 
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ЖДАНКІН Василь Олександрович (23.05.1958, ст. Гурмай, Краснодар. край, тепер РФ) – співець (співана  поезія). Артист Волин. нар. хору (1983), хору Почаївської Лаври (1984), соліст Рівнен. філармонії (1984–87), львів. театру пісні “Не журись” (1988–92). Володар Ґран-прі фестивалю “Червона рута” (Чернівці, 1989), лауреат фестивалю “Оберіг” (Луцьк, 1990). Виступав з концертами в кол. Югославії (1988), Канаді, Польщі й США (1989), Австралії, Арґентині, Бразилії та Параґваї (1992), Бельгії, Іспанії, Люксембурґу та Франції (1993), цілій Правобережній Україні. 1960–76 мешкав у м. Кременець Тернопіл. обл., 1987 –90 і від 1993 – у Львові, згодом – у селі біля Почаївської Лаври (Рівнен. обл.). Акомпанував собі на гітарі та кобзі з подібним до гітарного строєм. Писав музику переважно до духовних віршів давніх анонімних авторів, нар. тексти, вірші Б.-І. Антонича, І. Франка та ін. Представник епічної лінії в укр. авторській пісні. На відміну від переважної більшості ін. співців має поставлений в акад. манері голос (баритон).

Тв.: “Коляда” (1987), “Життя по-грецьки біос”, “Перша глава Біблії” (обидві – 1988) – всі на сл. Б.-І. Антонича, “Чорна рілля”, “Кант Почаївської Божої Матері (обидва 1988) – власна ред. нар. музики і текстів, “Билина про Крем`янець” (муз. і сл. власні) та ін. 

Дискогр.: сольна аудіокасета “Б`ють пороги” (Львів, Студія Лева, 1990), окремі записи на аудіокасетах “Червона рута-89”. Співці” (1989) і в складі театру “Не журись” – “Від вуха до вуха” (1988), “І мертвим і живим” та “Вертеп” (обидві 1990) – всі записані і видані Студією Лева (Львів).

А.Калениченко
МОРОЗОВ Віктор (Львів–Київ–Торонто) (15.06.1950, м.Кременець Тернопіл. обл.) – співець, поп- і рок-співак та гітарист, муз. продюсер, теле- і радіоведучий, перекладач. Лауреат фест. “Червона рута” (Чернівці, 1989, 1-ша премія в жанрі авторської пісні). На поч. 1970-х перший в Україні виконавець авторської пісні та співаної поезії укр. мовою. У Львові створив рок-гурт “Quo vadis” (1971), біґ-біт-гурт “Арніка”(1972–75), соліст ВІА “Ватра” (1976–78) і поп-гурту “Смерічка” (1979–88). Із цими гуртами концертував в Україні, кол. СРСР, виступав на міжн. муз. фестивалях. Від 1988 – один із засновників і згодом незмінний мистецький кер. львів. театру-кабаре “Не журись!”, з яким активно концертував  і одним із перших в Україні публічно  виконав заборонений тоді Держ. гімн України “Ще не вмерла України” (Львів. філармонія, 1989, 5 жовт.). На поч. 1990-х започаткував муз.-акустичний проект “Четвертий кут”. Відтоді активно концертує разом із ним та із сольними програмами в Україні і за кордоном (у т.ч. Канаді і США). Виступав під час “помаранчевої революції” восени і взимку 2004 на Майдані Незалежності в Києві і на площі Свободи в Харкові. Був радіоведучим і співавтором (разом із С.Оробцем) “Гіт-параду Студії Лева” (Львів), телеведучим (разом із О.Білозір) телепрограми “Ви нам писали” (УТ-1). У 1-й пол. 2000-х – продюсер поп-співачки М.Садовської. Писав пісні на власні тексти, вірші П.Тичини, В.Стуса, Л.Костенко, А.Панчишина, К.Москальця та ін. У музиці й манері виконання поєднуються елементи укр. пісні-романсу і львів. батярської пісні. До найвідоміших пісень належать  “О панно Інно” (сл. П.Тичини), “День злодія” (сл. А.Панчишина) та ін. Має записи на УР і УТ. З-поміж найвідоміших літ. перекладів – популярні худ. твори П.Коельо та Дж.К.Роулінґ, Р.Дала, В.Маларека.  

Дискогр.: грамплатівки – “Скриня. Віктор Морозов співає українську поезію”. – К.: Мелодія, С60 2901 002, 1989; “Ой там у Львові на Високім замку. Співають Оксана Білозір і Віктор Морозов”. – К.: Мелодія, 1989; аудіокасета “Віктор Морозов (“Не журись!” і Оксана Білозір (“Ватра”). – К.: Коб С011, 1989; CD – “Треба встати і вийти. Віктор Морозов і “Четвертий кут”. Пісні Костя Москальця”. – Львів: MOCD-3, 2000; “Тільку ві Львові. Віктор Морозов і “Батяр-бенд Галичина”. Львівські батярські пісні”. – Львів: MOCD-4, 2002; “Афродизіяки. Віктор Морозов / “Мертвий півень”. – К.: RG Music, RGCD-295, 2005.   

А.Калениченко
ТРИЗУБИЙ СТАС (Щербатих Станіслав Іванович, 24.02.1948, м. Алтайськ, Алтайськ. край, РФ – 25(?).01.2007, м. Київ, похований у м. Івано-Франківську) – співець (авторська пісня), муз. телеведучий, письменник. За фахом фотограф-художник, кіноаніматор. Від 2 років мешкав у Станіславі (згодом Івано-Франківську). Виступав з 1987. Лауреат фестивалів “Оберіг” (1991–94), дипломант фестивалю “Червона рута-89”, учасник фестивалів “Золоті ворота” (1991, 1992), “Білі вітрила” (1992).Гастролював в Арґентині, Бразилії, Польщі та ін. країнах. Від 1998 мешкав у  Києві, де певний час співпрацював з бард-театром „Академія”. Під час Помаранчевої революції 2004 у Києві організував і виступав на співецькій сцені в наметовому містечку. Наприкінці 1990-х – ведучий телепрограми “Бард-салон з Тризубим Стасом” (телеканал “Тет”). Представник гострої політично-сатиричної та гумористичної лінії в укр. авторській пісні. Автор першої в Україні бард-опери “Коров`яча доля” (1996). Поміж найвідоміших пісень – „Ангола”, „Чорнобильське танго”, „Іспанія, Іспанія”, „Глобус України” тощо. Манера виконання позначена артистизмом, запам’ятовується баритоном з характерною хрипинкою. У музиці Т.С. нерідко звертався до відомих жанрів. Після смерті Т.С. 2007 вийшов ряд передач і рубрик у них на центр. теле- і радіоканалах, відбувся в Києві концерт його пам’яті.
Дискогр.: 6 аудіокасет, зокр. “Щури” (Київ, Гарба, 1994), “Іспанія, Іспанія” (там само, 1995); 6 CD, записаних і виданих на Студії Лева у Львові (1991, 1992); 4 CD – Тризубий Стас. Я повертаюся. – К.: Укрмюзік, 2006. – Vol. 1–4, UM-CD 007, 011–014. 

Літ. тв.: Тризубий Стас. Гумор, політична сатира. – Житомир, 1991. – 39 с.; Щербатых Станислав. Ничья земля (хроника случайностей): Роман. Рассказы . – О., 1998.

Літ.: Константинова К. „А сльози капають, капають, капають...”: Пісні і дороги Тризубого Стаса // Дзеркало тижня. – 2007. – 17 лют. 

А. Калениченко

Щиро дякую за вичитку бюлетеня  Тетяні Бовт
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